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A repülő hal.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
FELELŐS SZ ER K ESZTŐ :

Dr. C S I L L A G  K Á R O L Y .
LA PTU LA JD O N O SO K :

hr. JANIBA JÁNOS és Dr. VOJNICH GYULA.

s igy aztán megoszlik az életpáA repülő hal most aktuális. Mert , • , . , , , . . ,, T , , lyaja a vízben, ahol a halak uszo
a  a k t u á l i s  m i n d e n .  J n p a n n a l  i . , • , . . . . . . . .ma

(issz < ‘ fi igg, .Japánhoz közel áll. pikkelyeivel és úszóhártyáival so
káig kibírja és a levegő között,

is, — ám bátor a Kossuth párt 
ilyen absurd helyzetbe nem jöhet, 
mert hiszen elfogadja azt az állás
pontot, hogy azt a bizottságot, a 
melyet közjogilag lehetetlennek 

nem támogatja viszont 
hogy abba a bizottságba 

belemegy.
A repülő hal azonban úszik is,

Múr pedig a repülő hal ott úszik ahov- M  ü, , ,5 ^ , ,  szá, ’
es lopkod a japani vizeken, meg j vanuak a |ne , k , is kó azzal, 
a japan vizek lelett.

Madár is meg hal is. amelyikről y  üál)()I. ez )itikai _ _________ ~_____
két szaktudós gondolkodik, amelv „ - i"  i 1 , i -i 4 i 1 1 . . . . .  . . .,, , ,  . . .  . . J pulo hal, am elyik tehat két nagy meg repül is. Amíg a vízben van,
mindkettőnek sok gondolkodni va- , 1 , 4 -4. . . . . lehetetlewseget egyesit magaban. addig kopoltyukkal lélegzik eslot ad, — az ornithologusnak, meg w.. 4 .,, , , • . .. 1 . .. 1 ,. . .  4 I 1  . ö Mert vagy all valaki azon a koz- szárnyait evezolapatoknak hasz-az akvárium  tulajdonosnak. ■ Vl . ! 0 11 . jogi alapon, amelyik Magyarorszag

Ilyen gondia van most Pitreicli- • 1 <••• h  * ,, J . , ,, ideális luggetlenseget jelenti mm
ik is, meg Kossuih rerenenek 1 4"i - * 4 'D i’ dentol, meg Ausztriától is — vagy

pedig elfogadja a közösügyes alá

nálja fel, — de mihelyt fullasztja 
a viz és levegőre van szüksége, 
akkor rúg magán egyet és künn 
van a szabad levegőn, csakhogy 
ekkor már nem is úszó hal többé,

„ __________  . .  , hanem a repülő hal, a világ egyik.
van-gyozou.c, nogy ez; az tg v o n  jje tagadul azt, hogy ennek az I legnagyobb csodája, amely lyeí a 
Gábor mégis csak benne van a országnak vagy alkotm ányának! Japán vizei dicsekszenek.'

H°g ' n e |a  delegáció az ő közjogi közegét A politikai kétéltűség azonban 
lenne benne, mikor benne van ? képezné és a megtagadott bázisra m aradandó nem leltei. A kopoltyiik 
Meg pedig nem most került bele ráfeküdni, sőt benne úszni, ez,nem  bírják ki sokáig a lólekzés
abba a vízbe, hanem benne úszkál !egyike a legnagyobb politikai 'szervének e hirtelen kétféle mű-
mar evek óta. absurduinoknak.

néi
Ugrón Gábor miatt.

Mikor a delegáció vizében usz- , BZ 1867 et és akkor belemehet 
kai. akkor Pitreich szentül meg a de|e,,áoi6ba.

dual isin us tengerében.

Es azt tapasztaljuk, hogy jót tesz 
neki ez a tengeri fürdő. Ezt onnan

Es Ugrón Gábor ezzel az absur
dummal mégis politikai iskolát

is következtetem, hogy ha jót nem ny itott Magyarországon, 
tenne neki, akkor már kirepült Ezen iskola gyakorlatilag mást 
volna onnan, hiszen tud repülni, tesz, mint amit elméletileg hirdet. 

Es daczára ennek, mégis csak Elméletileg tagadja a delegáció
azt kell tapasztalni, hogy sokáig 
nem bírja ki a viz alatt. Kopoltyúi

fennállásának jogosultságát akkor, szokták, 
amikor nem ismeri el az 1867-es

ködését. Tönkre kell mennie a 
saját szervezeténél fogva — de ha 
ez nem vetne véget ennek a poli
tikai ugrándozásnak, akkor tartani 
lehet attól, hogy a politikai halá 
szók ütik le, mint ahogy a sárga 
vizeken a repülő halakat leütni

úgy látszik mégis csuk nem égé- közjogi alapot. Gyakorlatilag pedig
szén úgy lettek alkotva, hogy egész 
életet élhessen abban a vízben.

A vízben tehát nem tud megélni.

belemegy a delegációba. G yakor
latilag elismeri annak törvényes 
formák között hozott határozatait,

Palics jövője.

különösen pedig ebben a fekete- 
snrgatenger vizében. De repülni

—  A legújabb ajánlat. —

Alig hogy hírét adhattuk annak, hogy
elméletileg pedig támadja azokat városunk nagyobb kaszárnyaépületei, 
a tanokat, amelyek a delegáció vízvezetékeinek és Palics fürdőnek fél

né tud állandóan és megszakítás gyakorlati életének jogosságát tár építése dolgában egy budapesti vállal- 
nélkül, mert bármily magasan is gyazzák. Pedig hát az ő közjogi kozó ezég ajánlatot adott be, máris 

eszejárása az ország függetlensége egy újabb ajánlattal találkozunk, amely 
dolgában szigorúbb a Kossuth-pár-le napokban érkezett le Szabadka vá-

röpiil — szárnyait lefelé huzza a 
viz ahova belekivánkozik — min-

czigaretta hiWelyeK
1OOO D A R A B

Cleopatra frt 1.10
Valódi cgyptomi tficzerin mentes Díva legfin. egyptomi parafás 1.60

Kapható

ViffZsitutt. Sándor
könyv és papír 

k e r e s k e d é s é b e n .
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ros tanácsához és amelylyel mostaná
ban találkozni annál is inkább helyén 
való, mert az ajánlat sorsa felett ha
tározni kell azért, mert az ajánlattevők 
csak ez év április hó 30-ig állanak 
szóba velünk. Azontul nem tekintik 
ajánlatukat kötelezőnek. A budapesti 
szabadalmazott parafakö- és parafakö- 
épitmény gyár részvénytársaság ezelőtt 
Kiinger és Bokmayer czég ajánlatot 
tettek, amely szerint vállalkoznak arra, 
hogy 1904. évi április hó 1-én meg
kezdik Palics fürdő felépítését az ö 
gyári építési anyagukból. Ez az építési 
anyag áll az ö téglaanyagukból, mely
nek külseje a gyár által készített „Emul- 
git“. Ez az anyag teljesen vizáthatlan, 
gyorsan szárad és úgyszólván semmi
féle romlásnak kitéve nincs. Ebből az 
anyagból építenék fel a következő épü
leteket, illetve teljesítenék a következő 
munkálatokat:

1) Hangverseny terem, kávéház.
2) Két nagy szálloda.
3) Hidegvizgyógyintézet.
4) Meleg viz fürdő épület.
5) Igazgatósági épület.
6) A régi egyemeletes szálloda átala

kítása és 2 emeletesre való felépítése.
7) Étterem épület.
8) Gépház mosóházzal.
9) Vásárcsarnok 2 jégveremmel.

10) A tóra kiépített női fürdőház.
1 1 A tóra kiépített férfi fürdő.
12) Víztorony.
13) Zenepavillon.
14) Népvendéglö tekepályával.
15) Csatornázás.
16) Kút.

S f i n c s e s  k ö n y v e m .
2Pan nekem ecjy kis könyvecském, 
úAluj eyy-kéí fap van Benne,
V'ltcgis ofyan szentnek tartom,
^llintlía imakönuvem fenne.
(dranyszinn a teteje,
^ifiomszin a fevefe,
^líaaáBa zár eyy vifayot,
^Kimondtíatfan Bofdoysáyot!

c’lőfed kaptam e könyvecskét,
(Aranyat ér minden fapja,

Cindeyyikre fefjeytjezve 
éfefiink cqy Bofdoy napja.
(Aranyszínű a teteje,
JÍifiomszin a fevefe,
0KayáBa zár eyy vifáyot, 
^Kimondlíatfan Bofdoysáyot.

Öcs Senő.

Szénrajzok.
— Irta: Lukácsy István. —

— A ,Bácsinegyei Napló" eredeti tárczája —

A bánat.
A leányos szobának fehér színeire az esti 

szürkület félhomálya borult. A madár a 
kalitban némán gubbasztott s egy hang sem

37. Villanyvilágítás és házi jelzés.
Mindezeket az épületeket 2 1/2 év 

alatt felépitik a vállalkozók s erre vo
natkozólag kétféle a javaslatuk.

1) Az első szerint a város 35 éven 
át évenként tizet a vállalkozóknak ezért 
56000 koronát amortizáció czimén és 
biztosítja a vállalkozókat, hogy 19 05 
április 1-töl 60 éven át bérben bírhat
ják Palics fürdőt, vagyis 1965. ápril 
1-ig, ameddig is a bérlő társaság ezért 
évenként 58000 korona bért fizet a 
városnak, — vagy pedig

2) 42 esztendőre fizessen a város 
évi 56000 koronát ezekért az épüle
tekért, amikor is a város rendelkezik 
Palicscsal.

Amennyiben az ajánlatot a város el 
nem fogadná, a mellékelt terveket 
15000 koronáért a vállalkozó átenged 
a városnak. Kijelenti egyúttal, hogy 
szükség esetén letesz 100,000 korona 
készpénz óvadékot.

Az ajánlathoz csatolt két térkép 
tervezetet is megtekintettük. — Az 
egyik tervezet arra az esetre szól, ha 
a város a volt Lévai villát megveszi 
illetve kisajátítja — másik e , telek fi
gyelmen kívül hagyásával készült el.

Még korai lenne ehhez az ajánlat
hoz most már hozzászólni annak ér
demi részében. De mindenesetre ör
vendetes dolognak találjuk, hogy végre 
is már komoly dolgok és komoly aján
latok előtt állunk. Annyi bizonyos, 
hogy éles előrelátásra van szükség, ha 

: a város e téren bármibe is belemegy, 
mert százezrekről van szó és azonkí
vül arról, hogy egy és mindenkorra,

verte föl a szomorú csendet. Nagy fehér- 
virágú rózsaszín kretonnal kárpitozott szobá
ban nem volt a fényességnek egyetlen sugara. 
Ahogy elköltözött onnan a kaczagás és 
mosoly, visszahúzódott oonan az élet színe 
is. A kandallóban hamvadó fahasábok néha 
néha rövid, könnyű kékes lángot vetnek a 
puha szőnyegekre, azután kialszanak. Az 
asztalkára helyezett apró-cseprő porcellán 
tárgyak, fényképek, félénken húzzák össze 
magukat a helyükön s nem tündökölnek 
mint azelőtt, a fényes nap beáradó fényében.

Az ablaknál ül a leány. Mélyen hajtja le 
a fejét, mintha nehéz súlyt hordozna a há
tán. Mereven néz maga elé s egy-egy fájdal
mas sóhaj tör elő a kebléből. Olyan mint az 
a feje fölött függő Madonna, mely zokogó 
fájdalommal tartja karjai közt sok kinok 
között kiszenvedett fiát.

Istenem, még néhány nap előtt, mennyi 
örömet látott e szoba s mennyi üde kacajt 
hallottak a falak. Akkor a boldogság és 
reménység édes hangú madara csattogott itt 
s a ragyogó nap öntötte el szikrázó fényével 
a fehér bútorokat.

De az a levél, az a levél . . .
Az van benne Írva:......... Meggondoltam a

dolgot. Lehet, hogy fájdalmasan érintem 
szivét, de nem tudnám magamnak meg
bocsátani, ha addig, mig egészen nem késő,

vagy csakugyan érdemes módon emel
jük azt a Palics fürdőt, vagy ha elhi
bázzuk a dolgot, akkor szinte reparál- 
hatlan hibát kövessünk el vagy egy 
esetleg meg nem felelő terv elfogadá
sával, vagy pedig egy nem jól finanszí
rozott vállalattal.

Hisszük, hogy polgármesterünk a 
tőle megszokott lelkiismerettel fogja a 
tervezeteket megvizsgálni és hogy a vá
rosi tanács is támogatni fogja ebben a 
nagyfontosságu kérdésben — amely
nek megoldása már a legközelebbi 
jövő dolga !

Orosz-japán háború.
Sikerröl-slkerre.

A japán flotta eltávolította a koreai hadi
hajókat a csemulpói kikötőből és elfogta az 
orosz szénbánya társaság hajóit.

Az elzárt orosz flotta.
A japán követ közzétesz egy tokiói jegy

zéket, mely jelenti, hogy a csütörtöki táma
dáskor elsülyesztett japán hajók elzárják a 
port arthuri kikötő torkolatát.

A háború az alsó házban.
Az alsóház tegnapi ülésén Gibson Bowles 

interpellált: mi igaz a spanyol csapatok 
mozgósításának a híréből s arra vonatkozó 
felvilágosításokat kért, vájjon az angol-spa
nyol barátság nem lazult-e meg? Balfour 
kijelentette, hogy az a hir, hogy Spanyolor
szág mozgósítja a haderejét, nem igaz, mind
össze néhány helyőrség megerősítéséről van 
szó. Arra a kérdésre, hogy Ceylonban tény
leg visszatartanak e 325 orosz matrózt, akik 
a csemulpói ütköze.t után, orosz hadihajóra 
menekültek. Percy államtitkár válaszolt. 
Szerinte a kormánynak, mig más megállapo
dás létre nem jött, a semleges hatalmak 
kötelezettségeit kellett teljesítenie s a háború 
végéig angol földön fogva tartania az orosz 

I katonákat. Közben a japán kormány közölte 
az angollal, hogy megengedi a fogva tartott 
orosz katonáknak Oroszországba való vissza
térését, ha becsületszavukat adják, hogy a

■, - - - i  —i  .  i »  ■ . — m m i » — - —— ■ •
nem világosítanám föl a helyzetről. Össze
köttetéseim felújítására, gondoltam, segítsé
gemre lesz édes atyja kilátásba helyezett 
anyagi támogatása. Minthogy ennek a remény
sége most megszűnt, én a magam erejéből 
nem tudnám biztosítani önnek azt a fényt 
és jólétet, a melyben született és nevelkedett. 
Itt küldöm vissza a gyűrűt . . .“

A levél mellett ott hevert az arany 
karikagyűrű.

Annak a leánynak kebléből pedig hangos 
zokogással tört ki a keserű fájdalom. Sirt, 
keservesen sirt . . .

Az Író.
. . .  A nagy mű, mely hivatva van dicső

séget szerezni az iró nevének, nagy vonásai
ban, hatalmas arányaival, izzó és lángra- 
gyújtó gonolataival már megszületett az író 
lelkében.

Maga elé papirost téve, tollal a kezében, 
ime, mindjárt napvilágot látnak a fényes 
eszmék.

írni kezd. De ime, mi ez?! Mikor meg- 
akarja ragadni azokat, hogy határozott for
mába öntse, egyenkint húzódnak vissze tőle, 
vagy fényüket vesztve, egyenkint tűnnek el. 
Azt gondolta, hogy az, ami a lelkében már 
rég ott zsong s a melyet szive vére árán 
táplált fel, most nem hagyja cserben.
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háborúban nem vesznek tovább részt. Az ügyminiszter különös intézkedést nem lát
angol kormány most tárgyal az ó m m a l  szükségesnek, ,ncrt minden adózónak jogé- 
ebben a kérdésben, (ubson Bowles megkér- , ..................................

Reggeli levél.
— iSoví’núrmws. —

Néhány esztendővel ezelőtt Pikler Gyula,
rura vonatkozólag bizonyos megegyezés jött lyegmentességét kérő fölterjesztésre pedig ki-j ^udal,es9 egyetemi tanár ellen hajsza indult 
létre? Percy államlitkár ezzel az egyszóval látásba helyezte a miniszter, hogy az illeték- me8» mivelhogy Pikler Gyula azt vallotta,

” " ................ ' ' szabályok tervbe vett módosításánál megfogja h°gy a haza nem oly abszolúte szent foga-
fontolni a kívánságot. ,0,n> a mint azt tanítják. Hogy egy nemzet

Báes-Bodrogh vármegye a kamara több iz- boldogulásának nem az a föltétele, hogy a 
Port Arthurt bevegye. Ezen kísérlete nem ben való sürgetése folytán több módosítást szuverén it ásához szó ne férjen, hanem az, 
járt emberáldozattal. Négy vértes és kilenc te’t a vásári szabályrendeletén és ezek között hogy virágzó ipara és kereskedelme legyen.

legfontosabb, hogy a vidéki iparosoknak a Pikler erről szóló előadását körülbelül e sza- 
vásárokon való helyfoglalása sorrendjét az vakkal vezette be:
iparosok kívánságának megfelelően nem a Uraim, amit most mondandó vagyok, önök 
jelentkezés szerint, hanem a távolság és az előtt bizonyára uj dolog. Sokan talán fejcsó 
iparigazolvány kelte szerinti sorrendben álla- válva fogadják. Én azonban elmondom, mert 
pitotta meg. A kamara, a hozzá vélemény- az igaz benső meggyőződésein. Senkire sem 
adás céljából küldött szabályrendeleten ezen- oktrojálom rá, szigorlaton, vizsgálaton, kollok- 
kivíil még számos módosítani valót talált, viumon sem kérdezem, de elmondom, 
miket a miniszter ügyeimébe ajánlott. E bevezetés dacára a konzervativizmus és

Véleményt szolgáltatott a kamara az élő-, bornirtság heteken tartó hajszát indított

dezte még: tud-e'a kormány arról, hogy b“" 411 érdekeit az adókivető bizottság előtt 
Németország és Oroszország között a hábo-ivedem- ~  A 20 koronán alóli számiak be

válaszolt az interpellációra: nem!
Port Arthur bevétele.

Togo, japán tábornok kísérletet tett, hogy

cirkáló hajóval közeledett a kikötőhöz, a 
melyek kővel voltak megrakva. Az oroszok 
tüzeléssel fogadták a tám adást/s két torpedó 
hajót sikerült elsülyeszteniök.

A keresk. és iparkamara ülésé.
A s z e g e d i  kereskedelmi és ipái kamara 

ma tartotta meg e havi teljes ülését Szarvady 
Lajos elnöklete alatt, melyről a következő 
tudósítást kaptuk :

S z a r v a d y  Lajos elnök megnyitván az 
ülést, a kamara első sorban az elnöki jelen
téseket tárgyalta és azok sorában tudomásul 
vette a kereskedelemügyi minisztérium uj 
ügy- és személyzetbeosztására vonatkozó ér
tesítését.

K u l in y i  Zsigmond titkár a kamarai iroda 
január havi tevékenységéről tett előterjesztést 
és jelentette, hogy az iroda az 1903-ik E v- 
k ö n y v  anyagának összegyűjtésével foglal
kozik és szétküldötte az erre vonatkozó ösz- 
szes megkereséseket.

A kereskedelemügyi miniszter több fontos 
kérés ügyében közölte határozatát a kamara- 
val. — Az Évkönyv számára kért vasúti áru
forgalmi adatokat a miniszter nem bocsát
tathatja rendelkezésre, mert az évnegyeden
ként összegyűjtött statisztika hosszadalmas

halak szállításánál tervbevett újítás dolgában, 
kimondván, hogy célszerű lesz a halszállitás- 
nál hitelesített ürtartalmu hordók használatát 
kötelezővé tenni, mert ez esetben a mérle
gelés fölöslegessé tételével gyorsabban bo- 
nyolittatik le a szállítás és a halak sem tö
rődnek úgy, mint eddig.

Megfelelő indokolás kíséretében jóváhagyást 
ajánló véleményt szolgáltatott a kamara Kula 
és Bács-Almás községek házalási szabályren
delete, továbbá Kis-Hegyes és Apatin közsé
gek vásári szabályrendelete ügyében.

A gazdasági egyesületek országos szövet
ségének a cukor-surtaxe és a cukoradó meg
állapítása ügyében a képviselőházhoz küldött
emlékiratát pártolja a kamara.

Kimondta még a kamara, hogy az orszá
gos magyar kereskedelmi egyesülés törzs
tagjai sorába évi 100 korona hozzájárulással

Pikler ellen, melynek utolsó hullámai a par
lamentben gyűrűztek el.

Nem arról akarunk e helyütt szólani, igaza 
van-e Piklernek, vagy nincs. Csak arra aka
runk rámutatni, minő érzékeny az ember 
bizonyos meggyökeresedett érzelmei, belene
velt meggyőződései és sokszor előítéletei 
pontján. Amikor hát mi a sovinizmus né
mely újabb jelenségeire megjegyzéseket aka
runk tenni, elvagyunk készülve a rovásokra. 
Azonban a gyávaság érzése, hogy meggyő
ződésünket elhallgattuk, jobban fájna, mint 
amennyire kellemetlenek a rovások.

Vannak tiszteletreméltó egyoldalúságok és 
inkonzekvenciák. Ezek közé tartozik az, hogy 
a legmagasabb nézőpontú magyar emberek 
egyike, Kemechey Jenő, a gúny színével vi
lágította meg annak a román exministernek 
a röpiratát, aki Nagyromániáról festett nembelép, végül megállapította és elfogadta az 

felülvizsgálat alá kerül és igy az Évkönyv 1903. évi zárszámadást, meiy szerint a ka- ze ê fantáziát. Ugyanez a Kemechey
kiadásának idejére nem küldhető meg. — Ki- inara vagyona ezidőszerint 96,706 kor. 84 fill., Jenő egyik leghivségesebb katonája a »30 
térő választ adott a dohánykisárusok meg- a nyugdíjalap vagyona 49,649 kor. 23 fill. Nagymagyarország*-hoz címzett jövő.

Ipari és kereskedelmi célokra az elmúlt év századbeli, vagy jövő ezredbeli regénynek, 
folyamán mintegy 9000 koronát fordított a Szép, sőt hasznos hinni ebben a regényben.

adóztatása ügyében tett fölterjesztésre is, 
inelylyel a kamara az adókivetésnél méltá-
nyosabb eljárás alkalmazását kérte. A pénz- j kamara. Hasznos, amennyiben az önbizalmat fokozza

Rágyújt egy másik szivarra; a nap le -1 a fáradságtól és álmatlanságtól összetörve,
zilált arccal, nehéz sóhajok és fájdalmas 
könyek között.

szállt, sötétség ömlik a szobába; lámpafény 
mellett újra Íróasztalához ül. Lassú camino- I
gással elérkezett az éjszaka is. Csend körös ;
körül s ő erősen figyel a hangokra, melyek katona,
lelke mélyéből áradnak elő. Tisztán egyet A keleti világrész messze eső határán ki- 
sem tud kiérteni. Ideges nyugtalansággal jár tört a háború. Nagy hadseregek vonulnak fel 
fel-alá. Kitárja karjait, mintha valakit meg- egymás ellen, beláthatlan hómezőkön törve 
állásra akarna kényszeríteni. Őrült hajsza keresztül s meredek hegyszakadekok közt 
fejlődik ki a kicsi szobában. Láthatatlan ala- süvítő szél ellen küzdve A tenger haragos
kok lengnek fel s alá s kacéran nevetnek hullámain nehéz acél kolosszusok hasítják
az őket üldözőre. Annak meg a türelme lassú járással a vizet. Az ágyuk talpánál
fogy és haragja nő. Mint ahogy Prometheus emberek állanak kanóccal a kezükben, az
forró ajkai elől visszaszökkent a friss hegyi élet és halál közt lebegve.
forrás, akként húzódik vissza Ő előtte is az 
Eszme.

Pedig Érte mondott le a nyugalomról, a 
középszerűség csendes boldogságáról. Eldobta 
magától a kényelmet, a tűzhely melegét, 
hitves ölelését, a szőke fürtü gyermekek 
mosolyát. Itt vergődik a szegénység, a hánya- 
tás és nyomor karjai közt. Nagy lélekelszá- 
nással tűri és szenvedi ismerősei gunyját, 
bízva abban,, hogy az ö szerelmese, az ő 
ideálja, az ő Eszméje nem fogja elhagyni.

Leszáll az est a szárazon és vizen.
Erős vihar kél a szárazon és vizen.
Az egyik, az orosz:
Őrt áll a vasúti töltés mellett egy mere

dek hegy aljában. A tomboló vihar felkorbá
csolja a havat s kegyetlenül csapkodja az 
őr szemei közé. De az csak áll, puskája a 
vállán, mereven bámulva a szürke végtelenbe. 
E pillanatbon lelke fölröppen s mint a köl
töző madár, vizeken, erdőkön, hegyeken 
keresztül száll az elhagyott, puha, meleg

Pedig elhagyta. Kigunyolta könnyeit, ka- fészekbe, 
cagja szenvedéseit, játékot üz nagy szivével. Az asztalon nagy tálban párolog a sesi\

E közt az éj nyomában felpirkadt a haj- felforralt, megsózott káposztalé, tele torzsák
nál. Mikor első sugarai behatoltak |az író kai és vastag tésztadarabokkal. Marjanka 
szobájába, ott találták azt a megvetetien ágyon, pedig mosolyogva kínálja az urát: No, egyél!

Mosoly fut keresztül a hidegtől elkékült 
arezon, mint mikor az olomszinü felhők 
közül egy pillanatra kicsillan a napsugár.

Rémitő robaj szakad le a hegyről. Egy 
lavina. Eltemetve vastag hóréteg alatt nyug
szik a mosoly, a remény, a katona . . .

A másik, a japán:
A nehéz hajón ki van oltva minden vilá

gosság; mintha egy elátkozott vár úszna a 
vizen, melyben a tulvilági lelkek néma árnyai 
járnának fel-alá. Sárga arcú. alacsony embe
rek siklanak ide-oda. Arcukra oda fagyott a 
hó meg a felfröcscsenő vízcsepp. Csak az 
őr áll mozdulatlanul a hajó orránál. Nézi a 
rettentő sötétséget s hallgatja a tenger hara
gos zúgását.

Szeme lecsukódik, ő is mosolyog.
Ghrysanthein nyílik a szobában s apró 

fácskák virítanak a tavaszi fényben. Nippon 
nőcske tipog körös-körül s csicsereg a fü
lébe, mint lágy zene.

Fülsüketítő zúgással csapott le a gránát, a 
mely lesodorta helyéről az őrt.

A crysanthem hervad s a nőcske könyeit 
hullatja . . .
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és dologra serkent. Azonban kizárni a re
gény reményéből azt, akinek nem kevesebb 
jogcíme van hozzá, gyermekes vagy fanatikus 
inkonzekvencia. Vagy talán épen ez a türel
metlenség pászol bele Kemecheyék programm- 
jába ? Épen ez az álom valóra váltásának 
útja ? Hazaszeretetnek vagy sovinizmusnak 
nevezik, pedig a legféktelenebb egoizmus. 
Csakhogy a nemzetek egoizmusát nem szo
kás e néven jelölni.

De más tények is szót kérnek e tárgyhoz. 
Az osztrák gazdák malomegylete több millió 
példányban nyomatott egy brosúrát aminap 
»Hinaus mit dem ungarischen Mehll* az 
udvariatlan és reánk kártékony cime. Kárté
kony, mondom, mert jelszóvá lesz török 
átok szomszédainknál. „Ezzel a néppel, sőt 
népséggel vagyunk mi politikai házasságban?4 
lázitottak a magyar lapok. És szót emelt-e 
valaki a hétfőn, a pesti vármegyeházban tar
tandó országos női kongressus előkészítő 
bizottságának tanácskozása ellen, mondván, 
hogy ez gyöngédtelenség osztrák szeretteink 
iránt ? Mert a derék nők a magyar ipar ér
dekében indítanak mozgalmat. Tehát ugyan
azt cselekedjük a magunk módja szerint 
egy újabb „védegylet“-tel (Istenem, a 40 es 
évek óta hányadszor!), albizottságokkal, amit 
az osztrákok odaát sokkal ügyesebben cse
lekednek. Hát akkor miért jajveszékelünk és 
miért nevezzük szövetségárulóknak cinkos — 
vagy elvtársainkat?

De a sovinizmus inkonzekvenciáinak pél
datára nem teljes. Korodi Lutzot kikénysze- 
ritettük az országból, mert rásütöttük a ha
zaárulás bélyegét. Nem erről van most szó, 
méltó sorsa volt-e ez Korodi Lutznak, ha
nem arról, hogy hazaárulónak bélyegeztük 
Nem cselekedte-e ugyanazt önzetlenül, meg
győződésből a maga vére-faja szolgálatában) 
amit cselekedtek azok a magyar férfiak, a 
kiknek a nevét történelmünk lapjaira ciceró 
betűkkel Írjuk. Izgatott a magyar nemzet 
ellen ? Izgatott, mert abban a székely hava
sokig terjedő német birodalom akadályát 
látta. Pázmány, a bíboros magyar Ciceró iz
gatott a reformátusok ellen, politikai és val
lási meggyőződésből. Ugyanezt cselekedte 
más téren Korodi Lutz. Ellene küzdeni lehet 
nekünk magyaroknak, de őt becstelenség 
pellengérjére állítani egyoldalú sovinizmus. 
Bár ez a sovinizmus megint hasznos, mi
ként a poroszok lengyel politikája, mint fi
gura docet.

A példatár még mindig nem teljes, nem 
is lehet, de néhány példa a gondolat igazsá
gát megmutatja. Az ó-evangeliumban Írva 
vagyon: ne legyen neked kétféle mértéked.

H ÍR E K .
— Kinevezés. Rajcsics Károly zombori 

városi számvevő lemondásával megürült szám
vevői állásra, Latinovics Pál főispán Schréter 
Károly pénzügyi számtisztet nevezte ki.

— Száinonkérőszék. S c h m a u s z  Endre 
főispán elnöklete alatt ma délután fejezte be 
a száinonkérőszék a félévi hivatalvizsgálato
kat. A mai nap folyamán meg a pénzügyi 
és kulturosztályokat, a levéltárat és a ki 
adóhivatalt, [továbbá a katonaügyosztályt és 
az árvaszéki hivatalt vizsgálta meg a bizott
ság és mindenütt az ügykezelés fölötti meg
elégedésének adott kifejezést.

Gyászwlse. Ma van egy esztendeje, hogy nevében, kiknek gondnoka, Ciráky Gyula lei-
városunk egyik nagyasszonyát B ir ó  An 
talné úrnőt, dr. B iró  Károly polgármeste 
rünk édes anyját örök nyugvóhelyére he 
lyezték. Az évforduló alkalmából a szt. Te
réz templomban engesztelő gyászmise tar- vesiskolában holnap vasárnap délelőtt lesz- 
tatott, amelyen M a m u z s ic s  Félix kano- nek a félévenkint ismétlődő záróvizsgálatok 
nok-plébános celebrált fényes segédlettel. Az megtartva. Ugyancsak holnap délután fog az 
ünnepies aktusnál a- családtagokon kívül iskola felügyelő-bizottsága ülést tartani. 
S c h m a u s z  Endre főispán és S z a la y  — Uj Ügyvéd. Dr. Decsy József, lapunk
Mihály főkapitány is jelen voltak.

— A földmivesiskola vizsgálóbiztosa.
A palicsi földmivesiskola téli félévi vizsgá
jához M a g y a r  Kázmér kir. tanfelügyelő 
rendeltett ki kormánybiztosul.

— Zombor közgyűlése. Zombor város 
törvényhatósági bizottsága f. hó 27-én köz
gyűlést tart. Ezen közgülés tárgyai: Bikár 
Vazul városi adópénztárnok kérvénye nyug
díjaztatása iránt. A városi számvevőség elő
terjesztése Valter Nándor volt városi tanács
nok, Pocskay Sándor volt városi tiszti ügyész, 
Moits Sándor volt városi földadónyilvántartó 
Vuits György volt városi mértékhitelesítő, 
Prótits György volt városi negyedmester, 
G yuricskovits György volt városi negyedmester 
Pekánovits Sándor volt városi negyedmester 
nyugdijának megállapítása iránt. — Ugyan
annak előterjesztése Pestalits József volt vá
rosi negyedmester végkielégítése és ezzel 
kapcsolatosan Pestalits József negyedmester 
kérvénye nyugdíjjogosultságának megállapí
tása iránt Thurszky Jenő városi rendőrfő
kapitány kérvénye 2 havi szabadságidő en
gedélyezése iránt. — Polgármester előter
jesztése az esküdtbiróság összeíró s bizalmi 
férfiak megválasztása iránt.

— Városok kongresszusa. A magyar 
vidéki városok polgármesterei minden esz
tendőben kongresszust tartanak. Zechmeister
Károly kir. tanácsos, győri polgármester jából, amit jegyzőkönyvbe vettek.
Kovács József debreceni polgármestert kérte—
föl, hogy a törvényhatósági jogú városok pész ipar egy derék munkása intézte alpe- 
idei kongresszusát összehívja és az élőké- j minőségben a következő levelet a sza- 
szitő munkálatokat vezesse. Erről most ér- ? badkai községi bírósághoz: Tisztelt Községi
tesitette Szabadka városát is.

— A közjegyzői kamara gyűlése. A
szegedi kir. közjegyzői kamara még e hó
első napjaiban kiirta a pályázatot a makói gondolva, hogy Lalán az igazságügyi hivatal-
és nagylaki kir. közjegyzői állásra. A két 
pályázat a jövő héten jár le- Mind a két 
állásra igen sokan pályáznak, különösen a 
makóira akad sok pályázó. Tudvalevőleg a 
szegedi közjegyzői kamara kerületében ez 
egyik legjövedelmezőbb közjegyzőség volt és 
az még ma is, bárha ketté is osztották a 
területét. A közjegyzői kamara választmánya 
a pályázat lejárta után Szegeden gyűlést 
tart, amelyen megejti hivatalos jelölését a 
két közjegyzői állásra.

— Uj dr. juris. H o f fm a n  Kálmán ügy
védjelölt, közig, joggyakornok a kolozsvári 
tudományegyetemen a jogtudori vizsgát si
kerrel letevén, doktorrá avatása f. hó 28-án 
fog végbemenni.

— 25 éves jubileum. A gombosi állomás, 
és kompátkelési alkalmazottak f. hó 20-án 
ünnepelték közszeretetben álló főnöküknek 
Hernádi Márton főellenőr-, állomátfőnöknek, 
állomásfőnöki és Gomboson való tartózko
dásának 25 éves jubileumát. Az ünnepély 
délelőtt 1 1 órakor folyt le, melyen az állomási 
továbbá a kompszemélyzet egy-egy szónoka 
üdvözölte az ünnepeltet, melyek után átnyúj
tották az összes alkalmazottak ajándékát: 
egy értékes serleget. Az iskolás gyermekek

kész, hitoktató mondott bészédet. Este 100 
teritékü bankett volt, melyen vége-hossza 
sem volt a felköszöntőknek.

— Félévi záróvizsga. A palicsi földmi-

munkatársa Topolyán, Kihuth Mihály féle 
házban ügyvédi irodát nyitott.

— A szabadkai kath. Legényegyesíilet 
ma este 8 órakor felolvasó estélyt tart, mely
nek keretében Révfv Zoltán főgimn. tanár a 
Zrínyiekről fog értekezni, Kálmán Károly 
polg. isk. tanár pedig folytatja előadását az 
electrotechnologiáról. Közben szavalatok, Mi- 
lassin Andor éneke és Kersch Mihály zon
gorajátéka fűszerezik a komoly tárgyú elő
adásokat. Belépti dij nincs, önkéntes adako
zásokat köszönettel fogad az egyesület.

— óbecse—zombori vasút. Lapunk csü
törtöki számában közöltük, hogy a kereske
delemügyi miniszter Fernbach József és dr. 
Dimsits István engedményesek kérelmére el
rendelte, hogy a tervezett zombor—óbecsei 
vonal az óbecsei vásártértől a községen át 
a Tiszapartig meghosszabbított vonalrészé
nek közigazgatási pótbejárása Óbecsén febr. 
25-én legyen. A tárgyalás a városháza dísz
termében délelőtt 10 órakor volt, amelyet 
Lázár Lajos műszaki tanácsos vezetett s 
amelyen az összes érdekelt {hatóságok kép 
viseltették magukat. Megállapították, hogy a 
vonal a vásárteret átszelve a főutczán ke
resztül menjen ki a Tiszapartig. Obecse köz
ség képviselői egyébként tiltakoztak a vas
útnak a községen való átvezetése ellen a for
galom és közlekedés biztonsága szempont-

A községi bíróság reformja. A czi-

Birósághoz Szabadkán. Ma kaptam meg óriási 
reklámmal ellátott sárga boritéku felhívást, 
a mely végtelenül megrémített, mert azt

ból érkezett, a melyből aztán kitűnt, hogy 
d. e. 10 órakor kimondatik ellenem az igaz
ságszolgáltatás. Valóban még ilyen reklámmal 
elátotl idézést nem tapasztaltam hazánkban 
a községi bíróság ekszisztencziája keretében 
és úgy hiszem csakis Szabadkán létezhet 
ilyen inkrinált ijesztő idézés. Nagy kedvem 
volna biró úr! elsorolni Szabadkának a sárga 
papír történetét 1852-iki eset szerint. Egyéb
ként csak azért irom ezen kevés ciklust, 
mert megbotránkozom a virító sárga és nagy 
fekete reklámu betűkkel címezett dolgokon, 
hogy ilyesmi létezik a Magyar korona terü
letén, no de elnézem a dolgot, mert való
színű odaát ilyen a szokás is, talán csak 
nekem feltűnő, minekutána nálunk inkább 
fehér vagy kék szokott lenni. Egyébként ra
gaszkodom az uj perrendtartáshoz, a mi 
eléggé jellemzően kimondja, hogy a községi 
bírósági utón való kereset beadása csakis az 
alperes lakóhelyén eszközölhető, tehát Sza
badkához épen semmi közöm, ennyi községi 
tudományom nekem is van és ezek után 
figyelembe nem veszem, még ha viritóbb
sárga színű idézést kapnék is.

— Előfizetés a telefonra. A telefon
főnökség értesíti a közönséget, hogy a sza
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badkai állami közhasználatú valamint ennek 
tartozékaként bekapcsolt palicsi távbeszélő 
hálózatba 1904. márcziusáig bekapcsolt elő- 
lizetők névsora márczius 15-én jelenik meg. 
Akik még a napokban az előfizetők sorába 
lépnek, azoknak neve még bele fog kerülni 
az előfizetők névsorába.

Kivándorlók figyelmébe. Bio de Ja- ban) Milliókat! . . . Mi voltakép egymásban a
neiróban »Empreza de Colonisa<;ao braziléira* 
címmel egy társulat alakult, melynek czélja
magyar és szláv egyéneket Minas államba utad kirakva és lépéseid nyomán dollárcsomó 
letelepíteni. Arról értesülünk, hogy nevezett ' fakad.

De zsőkém, hogy jutunk Amerikába ?
Figyelj baba! (Merően nézi.) A sarki

nak. Óva intünk tehát mindenkit úgy ezen I bérkocsira ülsz ebéd után, mikor a papa a. . . „ , u „ .
, i ../i • , i •• . i - n ’ u . / ,,, m u vlla kézben torlent múlt őszkor, hogy ífjtársulattól, mint annak ügynökeitől, mert az . kavehazba ment és a mama délutáni almát| ,r . , ...................... J

Ígéreteknek más czélja nincs, mint hogy a alussza. Eperjesre mégy. A „Milliókéhoz

társulatnak nincs módja arra, hogy gyarma
tosítson és annak vezetői rossz hírben álla-

kivándorolni szándékozókat kizsákmányolják.
— Építési engedélyek. A városi tanács 

a következő építkezési kérvényeket tette át
a mérnöki hivatalhoz véleményadás végett:
Höbl G. Ferencz, Palics, villaépités. Özv. j feltűnik a látóhatáron, a szomszédos ebéd
Hanicsek Istvánné, V. kör, kamraépités. Ko- lőben. Előbbre jő. Félve, halkan, kárörvendve.) 
vács Kálmán, 1. kör, kamraépités. Törley j — Mindent hallottam. Elmondom a naccsá- 
Gyula, VI. kör, toldaléképület. Nagy Varjas gának. Fényes borravalót kapok. Tralala! (A 
Rókus VI. kör, toldaléképület. Tumbász 1st- bal fenéken el.)
ván, IV. kör, istádóépités. Percsics Terézia, 
V. kör, toldaléképület. Özv. Törley Simonné, 
III. kör, konyhaépítés. Mihalcsics Teréz, III. 
kör, toldaléképület.

— Anyakönyvi hírek. Halottak: Faragó 
Jánosné Kopunovics Koléta 30 év, Szárics 
János 29 év, Filák Mária 11 év, Horváth Gz. 
Mihály 5 hó. Született II, 6 liu, 18 leány.

— A ki kertjét szereti, szép virágokat 
és kitiinö konyhakerti terményeket akar. 
az fedezze magszükséglelét Mauthner Ödön 
cs. és kir. udvari magkereskedésében Buda
pesten, Roltenbiller-utcza 33. A czég idei 
árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, kívánatra 
mindenkinek ingyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általánosan ismert, világhírű, kitűnő magvakon 
kívül, még a különösen érdekes és meglepő 
konyhakerti- és virágujdonságoknak egész 
sorozatát is tartalmazza.

A tanácsos úr szerelme.
Aranyi Dezső, Bártfa város ta

nácsosa, egy ottani urileány zon
gorajátékába, illetve aztán a leányba 
szerelmes lett. Megegyeztek, hogy 
Amerikába mennek együtt művészi 
körútra. Korányi Antal plébános ez 
ügyben interpellált a közgyűlésen 
Aranyi ellen fegyelmit indítanak.

I. f e I v 0 n á s.
(A tanácsos úr Eonciék ablaka alatt megy 

el. Lonci zongorázik. A tanácsos úr lépéseit 
lassítja, majd vissza- és befordul Eonciékhoz).

— Kisz ti and. Már régen óhajtottam 
tiszteletemet tenni. Es most ez a játék 
megvalósíttatta velem szándékomat.

— Nagyon örvendünk.
— Mondhatom, teknikája briliáns,

tissimói hatalmasak. Dekrescendói finomak.
— De kérem. . . .
— (Makacsul.) Dekrescendói nagyon fino

mak. Pianói pompásak.
— Ugyan, kedves tanácsos úr'

II. f e lv o n á s .
— Szeretlek híven, édesem.
— De Dezső kérlek légy őszinte. Engem 

szeretsz, vagy a zongorái, vagy a kóláimat, 
vagy a játékomat?

— Mindezt szeretem, de kivált a körutat, 
az amerikait.

For-

— Nem engem „kivált44 ?
— No igen. Téged a körúton Milliókat

fogok a tiz körmödből kicsiholni, milliókat! I Meghívás. A „szabadkai Női Torna kör“ f. 
Körmöd csupa körmöci arany . . . (lázban) j hó 28-án d. u. órakor.tartja évi rendes köz - 
Milliókat! . . . És nem fogok többé a város- gyűlését a vörösökör iskola tornacsarnokában 
házán körmölni! . . . Trilby! . . . Milliókat! . . .  melyre úgy a belépett, mint a belépni óhajtó

— Én kékszemű Svengaliin!... (0 is láz- tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgy: 1.) A

SPO RT.

mesés jövőt szeretjük, nemde Dezsőkéin ?
(Révetegen) Dollárvirágokkal lesz az megválasztása.

kiküldött szabályzatszervező hármas bizottság 
jelentése. 2.) Indítványok. 3.) Tisztviselői kar

TÖRVÉNYKEZÉS
P olitika i párbaj. Az obstrukczió feletti 
,a közben történt múlt őszkor, hogy ifj. 

Vojmts Sándor szabadkai képviselő összo-
" í7*J'7*r ü  1 .... , • I szólalkozott Gál ffq  György szabadkai gyógy-czímzett szállodába szállsz. Holnap hajnalban , , , , , , . . , 3, * szerésszel. Az eredmény parbaj volt véresmegyek utanad. Akarom. Érted? . . . . .  . . .  . . . .  . ,, , r .kimenetellel. A szabadkai törvényszék Voj- 

nichot párbaj vétsége miatt 6 napi, Gálffyt 
!*iSZ ,te. ,írlCd: Teérted- (A | pedig 3 havi államfogházra Ítélte. A szegedi

tábla az Ítéletet helybenhagyta. A Curia ma

igyek
(Elhalóan) Értem.

HI. fe lv o n á s .
(Bártfa város közgyűlési termében.)

Az interpelláció:
Quousque tandem, mondotta a kiváló evan

gélista. Meddig tűrjük még az erkölcsök sü- 
lyedését, t. közgyűlés?!, kérdem méltán én. 
Én, aki . . . Szóval, t. közgyűlés, a város atyá
inak a gyermekek atyjának is lennie kell. 
Nem a város összes gyermekeinek ugyan, 
de a gyermekek védelmezőinek. Mert ha az 
erkölcsöt általában védeni kell, úgy különö
sen védeni kell a gyermekek erkölcseit.

Nem gyermek-e azon gyermek, akit a 
fentnevezett városatya szerelme csábjainak 
varázsaival ostromolni nem terheltetett. Avagy 
emlitsem-e szendeségét, szűzi báját, szögha
ját, deli termetét és azt a remek arcot ? . . . 
illetve . . . azaz, hogy . . .

Megtörtént, ami megtörtént. A következő 
interpellációt bátorkodom tehát előterjesz
teni:

1. Igaz-e azon hajmeresztő hír, hogy A. 
D. a nevezett leánykát 1903. szept. 5-én d. 
u. 3 órakor a leányka atyjának kerti luga
sában homlokon csókolta? (A közgyűlés 
tagjai viharos Ah! kiáltásban törnek ki.)

2. Van-e tudomása a t. polgármester úr
nak, hogy az adófőkönyv 128. és 129. olda
lai között a tanácsos úr a nevezett leányka 
hajfürtéit őrzi ?

(Ó, ó!)
3) Van-e tudomása a polgármester úrnak 

hogy a tanácsos úr délutáni álma közben az 
irodai díványon a nevezett leányka nevét 
többször ejtette ki, sőt munka közben a 
többi tisztviselők jelenlétében sóhajtozni szo
kott ?!

(Sssz! Sssz!)
4. Ha van tudomása mindezekről, szán

dékozik-e az erélyes megtorlás útjára lépni, 
illetve a tanácsos úr ellen a fegyelmi eljárást 
megelőző vizsgálatot elrendelni.

(Általános megbotránkozás közben ezt egy
hangúlag elhatározzák és kifelé menet karban 
éneklik a Szép Helénából: »Én vagyok a 
rettenetes Agamemnon.*)

Lancelot.

a semmiségi panaszt elutasította és az íté
letet helybenhagyta.

A fővárosi lapok ezen híradásával szem
ben a mi értesülésünk az, hogy a kir. kúria 
nem tárgyalhatta a fent jelzett semmiségi 
panaszokat egyrészt azért, mert a párbajozó 
felek egyike, Gálll’y György államfogház bün
tetését már ki is töltötte, másrészt pedig 
mert ifj. Vojnich Sándor semmiségi panasza 
sem került tárgyalás alá, mivel ő mintegy 
három hét előtt azt visszavonta s igy az ő 
ítéletének jogerőre emelkedésére vonatkozó 
kúriai határozat okozhatta a fővárosi lapok 
téves híradását.

B ü n tető  fő tá rg y a ló to k .
A szabadkai büntető törvényszék által a 

jövő hétre főtárgyalásra kitűzött ügyek a 
következők:

Február hó 29 én. ózv. Börner Frigyesnő 
sikkasztás, Kukács Mátyás és társai hatóság 
elleni erőszak, Berger Adolf, nyomtatvány 
utján elkövetett rágalmazás.

Márczius hó 1-én. Koos Erzsébet, lopás, 
Aspity Pál, súlyos testi sértés, Rusák Péter, 
súlyos testi sértés, Pribiszki Ábel, súlyos 
testi sértés, Eebovics Sándor; közokirat ha
misítás, Nagy Lukács, súlyos testi sértés.

Márczius hó 2-án. Dudás Ferencz és társa 
súlyos testi sértés, Sprencz Ádám és társa, 
hatóság elleni erőszak, Vidakovics János, 
közokirat hamisítás, Milkó Imre, gondatlan
ságból okozott súlyos testi sértés.

Márczius hó 4-én. Romhányi István, lopás, 
Reruschültz József, lopás, l grovics Fran- 
cziska, lopás.

LEG ÚJABB.
E g y  táb orszern agy  h a lá la .

B r a u m ü 11 e r Tivadar tábor
szernagy, az 5. számú gyalogez 
red tulajdonosa meghalt.

A h erzeg p rim á s á lla p o ta .
V a s z a r y  Kolos biboros her

cegprímás állapota ma rosszabra 
fordult, meri az elmúlt éjét m eg
újuló láza miatt nyugtalanul töl 
tötte.
A d e le g á c ió k  B u d a p e ste n .

A delegációkat Budapestre má
jus hó 4-óre vagy G-ára lógják
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összehívni. Ugyanekkor a király 
is a fővárosban fog tartózkodni.

M in isztertan ács.
Tegnap este minisztertanács volt, 

amely késő éjjeli órákig tartott. 
Az ülés tárgya az obstrukció le
szerelése volt, azonban egyelőre 
végleges megállapodás e tárgyban 
nem történt.

A  d e le g á c ió  ü lése .
A magyar delegáció tegnap két 

Ízben tartott ülést. Az első ülés 
délelőtt 10 órakor kezdődött. — 
P a p p  Géza szólalt fel elsőnek és 
indítványozta, hogy a közös kül
ügyminisztérium okmány táráról 
és irományairól tárgymutatót ké
szítsenek. A tengerészeti bizottság 
zárszámadásait a delegáczió elfő 
gadta.

Délután 1 órakor volt a másik 
ülés, amelyen M ü n n ic h  Aurél 
bemutatta a 7es albizottság ja 
vaslatát. B u r r i á n  báró közös 
pénzügyminiszter hozzászólása 
után S z a p á r y  Gyula gróf elnök 
köszönetét fejez ki a delegáció 
tagjainak működésűkért.

A  svéd  k ir á ly  u tazása
A svéd király reggel 8 óra 15 perckor 

Abbáziába utazott. A vasútra kikisérte ő fel
sége. Az uralkodók szívélyesen búcsúztak ei 
egymástól.

A n g o l-n ém et k o iifik tu s
Gapstadtból táviratozzék: A ki

kötő angol parancsnokának érté
sére jutott, hogy a német hajók 
egyikén három britt alattvalót le
tartóztattak és a hajón fogva tart 
ják. A parancsnok egy kapitányt 
és angol hivatalnokokat küldött 
a német hajóra a britt alattvalók 
kiszabadítására. Az angolokat ki
adták és az összeütközés miatt 
tárgyalások folynak az angol és 
a német hatóságok között

H a j óösszeü tközés.
Mialatt a japán hajók az orosz hajók el 

pusztítására törekesznek, azalatt egy japán 
kereskedelmi hajó, a >Bingo Maru", elpusz
tított egy angol vitorlást, amely ugyancsak 
nem akart ártani a mikádó lobogójának. Mint 
Londonból távirják, a Bingó Maru nevű japán 
kereskedelmi hajó, amikor Kardill'hez köze
ledett, hogy ott 750(1 tonna szenet felvegyen 
s a japán flottához szállítsa, Hastings előtt 
összeütközött az »Edward Windus* nevű an
gol vitorláshajóval. Az összeütközés oly he
ves volt, hogy az angol hajó teste kettéválva 
nyomban elsülyedt. A z angol hajó összes le
génysége, egy ember kivételével, elpusztult.

ö>= =
A határidő-üzlet.

A határidő üzlet alacsonyabb amerikai
jegyzésekre, lanyhán indult az üzlet folyamán
azonban megszilárdult és legmagasabb áron
zárult.

Déli zárlat Esti zárlat

Búza ápr.-re 888 -887 887 -8 8
Búza okt. 858—857 857 -5 8
Búza ápr. 1904 — —
Rozs ápr.-re ——- —
Rozs okt.-re 097 -090 697—9S
Rozs áprilisra — —
Zab okt.-re 581—580 580—81
Zab — —
Zab áprilisra — —
Tengeri máj — ■1 rn
Tengeri • ■- 1
Tengeri — ■ 1 ■
Teng. máj. 1904 550—555 554—55
Repce — ——
repce aug. 11.40—11.50 —

Szerkesztői üzenet.
Versét mivelhogy olyan szivreható itt adjuk:

Elégia Konzul haláláról.
Minthogy most nincsen egyéb bajom 
Terólad irok óh majom,
Ki a majmok közt ember valál 
S ki nem döglöttéi meg hanem meghálál. 
Majmok közt ember vagy emberek közt

[majom
Mindegy túlestél mind a két bajon 
Ezentúl az ember utánoz majd téged, 
Hogy majom maradtál ez a te dicsőséged!

Árverési hirdetmény.
Alulírott végrendeleti végrehajtók ezennel közhírré teszik, hogy a néhai Gaál Antal 

és neje hagyatékát képező s a  szabadkai 2151. sz. betétben 11258. hrsz. alatt felvett ház 
a halasi szőlőkben, továbbá a szabadkai 0990. sz. betétben 9077 2/a és 9078. hrsz.-ok 
alatt felvett, összesen 2 hold 70 ngyszölet kitevő majsai szőlő, továbbá az ugyanott 
12234. hrsz. alatt felvett 1 hold 417 ngyszöl buczkai szóló, a szabadkai 13244. számú 
betétben 25246. hrsz. alatt felvett 2 hold 781 ngyszöl napnyugati ugarföld, a szabadkai 
6988. hrsz. betétben 24301. és 26517. hrsz. alatt felvett 1 hold 429 ngyszöl, illetve 1 
hold 1548 ngyszöl napnyugati ugarföld s ugyanott 27708 1. hrsz. alatt felvett 1 hold 
314 ngyszöl palics alatti ugarfőid s végül a szabadkai 17710. sz. betétben 14430. hrsz. 
alatti 1 hold 1071. ngyszöl tuki ugarföld nyilvános árverésen f. é. márczius hó 13-án 
d. e. 10 órakor az alábbi feltételek mellett Antunovits Mátyás kir. közjegyző hivatalos 
helyiségében minden utóajánlat kizárása mellett a fent sorolt sorrendben külön külön 
fognak eladatni és pedig oly módon, hogy vevők a vételár 10 százalékát az árverés 
napján azonnal, a fennmaradó vételi összeget pedig akkor tartoznak alulírott végrendeleti 
végrehajtóknak lefizetni, amikor a megvett ingatlanok telekkönyvi tehermentes tulajdonát 
megszerezték. Megjegyeztetik, hogy a vételi illetéket és az átírás költségeit minden egyes 
vevő a saját vétele után fizeti. Az ingatlanokra és az árverésre vonatkozólag bővebb 
felvilágosítás alulírott végrendeleti végrehajtóknál nyerhető.

M ain u sick  J á n o s  s. k. 
H r a in a r its  Á rp ád  s. k.

Pályázati hirdetmény.
A szabadkai takarékpénztár és népbanknál 

megüresedett 2000 korona évi íizetéssel dí
jazott, valamint nyugdíjjogosultsággal és az 
évi nyereményből megállapított jutalékkal 
egybekötött

KttNYVÜLÓI
és 1200 korona évi íizetéssel díjazott, vala
mint nyugdíjjogosultsággal és az évi nyere
ményből megállapított jutalékkal egybekötött

scgó<l k ö n y v e lő i á llá s .
Felhivatnak az ezen állásokat elnyerni óhaj

tók, hogy előkészültségüket, eddigi foglalko
zásukat és előéletüket igazoló bizonyítványok
kal, úgy születési bizonylattal felszerelt kér
vényeiket az intézet igazgatóságához 1904. 
március hó 15-ig nyújtsák be.

Az állások 1904. évi április hó 1-én elfog- 
lalandók.

A végleges megerősítés egy évi szolgálat 
után történik.

Szabadka, 1904. február hó 20-án.
Varga Ágoston, 

igazgató.

K Ö ZG A ZD A S Á G .
Budapesti gabonatőzsde.

KAInoky óa Simon gabonaterinénykeresUedó czég tudoBÍtása. 

— Február 24. —

Gyenge vételkedv és 5—16 fillérrel olcsóbb 
árakon elkelt ma 8000 métermázsa búza.

A többi terményekben kevés forgalom volt. 
az árak változatlanul maradtak.

legujabb rózsákat és növényeket
l e g s z e b b  ^ r i r é t g - o l s a / t

stb.
szállít a legfinomabb minőség ,szavatolása mellett, a 
legujabb és képletekkel dúsan ellátott 1004. évi főár

jegyzék alapján, mely kívánatra ingyen küldetik

M ÜHLE VILMOS
es. és kir. udvari sziillitó

T e m e sv á r o n
(mag- és virágkereskedós, fák és növények nagytenyószete)••

T O t koronán felüli m egrendel mények m indenüvé bérmenteaen k ill-
1.7 detnek s ezekhez legújabb kertészeti kézikönyvem „M iilile tan ács- 

1 ’ adó ja  a k e rtm i v e lésb en ” — minden kertgazda részére ez a leg*
jobb  kézikönyv — ingyen lesz mellékelve
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Hirdetmény.
Szabadka szab. kir. város tanácsa részéről 

közhírré tétetik, miszerint az 1904. évben 
végrehajtandó kövezési munkálatokhoz szük
séges *20.000 drb I. osztályú 18/18/18 cmtr 
méretű egész bazalt vagy gránit kocka kő, f  
továbbá 700 m3 zúzott kavics, 100 in3 ter
méskő burkolat szállítására zárt ajánlati 
versenytárgyalás fog tartatni. Árlejtési ha- ' a 
táridő 1904. márceius hó 10-én d. e. 10 órája, \ \  
ameddig az ajánlatok a városi iktató hivatalba 
okvetlenül beadandók, mert elkésett vagy f  
távirati ajánlatok figyelembe nem fognak f  
vétetni.

Bánatpénz a kocka kövekre 1000 korona 
a kavics- és terméskövekre 500 korona.

Feltételek a hivatalos órák alatt a városi 
mérnöki hivatalban megtudhatók, vagy a 
postai költség és 1 korona másolási dij be
küldése mellett az érdeklődőknek megkül
detnek.

Szabadkán, 1904. február hó 12-én.
Dr. Bíró Károly,

polgármester.

4

Teljes waggonrakományok bármely állomásra szállítva!

KERTÉSZ ALBERT
SZA B AD KA , V I. kör, P ető ll-u tca  SS. sz. (g iiu iiá /,huninál szemben.)

T e l e f o n  2 0 4 .  s z á .x x i .

t

*
M O L O C C O  P E T E K  Z E v x cL ap est
Márvány, moziiklap, tnilkő és ceinentáru-gyár. Keton és vasb építést vállalat ’

K É P V I S E L E T E  É S  K A K T Á I t l .

E S
*
4
4
4
4
4álla lkozóiparosok 4

f ig y a lm é b e ! *
4
4
4
4
i>
*

G A Z D A S Á G I A N Y A G O K  R A K T Á R A .
ELADÁS NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

Á llan d óan  rak táron  t a r t :
É P ÍT É S I ANYAGOK:

El öreiulii m inőségű biliarme* 
gyei fiival é g e te tt darabos és 
ép íté s i mész.

Val. beocsini román és portiami 
cem ent eredeti óim. zsákokban.

H ornyolt tetőcserepek.
Tűzálló (chamotte) téglák.
Valódi egeresiszobrász és alabást- 

rom gipsz.

K átrány kőfedéllemezek. 
Szagtalan valódi asphalt lemezek. 
Asphalt elszigetelő lemezek. 
Vízmentes kőszénkátrány.
Elsőr. Carbolineum fotelitésre 
Cement és inozaiklapok a legegy

szerűbbtől a legdíszesebbig 
Csöm öszölLportlandés kőagyagcs. 
Szurok fáklyák.

Damjanich utczában levő telkemre 
egy nagyobb szabású földszintes házat 
építtetni szándékozván, felhívom ér
deklődő iparosainkat, hogy az egyes _ 
munkanemekre vonatkozó kiírásokat és t
terveket SALGA M Á T Y Á S  ur épité- J____________________________ _ _ ,
szeti irodájában megkaphatják és meg- ( >.
tekinthetik.

Sürgöny és leveleim: Kertész A lb e rt Szabadka.

Gazdasági cikkek:
K itűnő amerikai petróleum 

hordónkénti eladása.
Elsőrendű repeze olaj.
Kék úszó és gazpasági ko

csikenőcs.
Carbolsav fertőtlenítésre. 
Valódi orosz gépolajok ere 

deti hordókban 
Valódi olíva olajok. 
Hengerolajok.
Nehéz és könnyű gépolajok 
Elsőrendű gépzair (lowotte).

Jutányos árak. Csak elsőrendű árúk. Azonnali szállítás.

Csukárpakaí Saághy Károly,
nyug. ezredes.

berendezés

4? 
*

«>:•
«
«•

*
*

*

«•

#■

TSsO

Szőlős gazdák és kereskedők
f i g y e l m é t  f e lh ív o m

4
4
4
4<>
4
4♦
4
4
4
4
4<»
5

Kar

Qécs, Vili. Brestelgasse 5.

M agyar, Német, Lengyelországi, valam int Prágai

valódi prágai és westfáliai sonkák, karmonádli, krakói kolbász, magyar és veronai 
szalámi, mortadella, debreczeni kolbász, paprikás szalonna, valamint mindennemű 

~  hurkakülönlegességek

Árjegyzék
'TBeSJI

MORVÁI (NOVAK) G.
vasbeton és Rabitz munka vállalkozó, 
márvány mozaik és cementáru gyár.

Vasbetonból épült saját házamban, 
a vasúti indóházza, szem ben. Telefon 238. sz.tölgy ;

szőlő karóimra ír
150—180—200 cm. hosszúságban j * 

jutányos árban szállítva. 7
Braun H. fia í

NZABADKA. •

« |
... .>>1,,un.J -jiiTn >

b.’w k' Elvállal : vasbeton és Rabitz munkálatokat, be
toncsatornázás, beton műtárgyak, nedves falak 

szárazzá és gránitt-terazzó munkák.

Fürdő kádak, víztartók, vizelök, szökő kutak, facement tetők.
Nagy és állandó raktár román és Portland eaementböl.

Nagyban és kicsinyben a házhoz szállítva legjntányosabb .árak mellett.

Nagy raktár mindennemű mozaik és czement lapokból 16 színben, keramit lapok, kőagyagcsóvek.
Szabadalmazott

asphalt elszigetelő lapok nedvesség ellen. Asphalt papir, stb

4
4
4
4
4
4
4
4

4
*
4
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3
o
o
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0

Van szerencsém t. ez. szives tudo
mására hozni, hogy több év óta fenálló 
szabó üzletemet a

női i n ha elkészítésre
is kiterjesztettem, e ezélra berendezett 
műhelyemb m (Tompá n. 29(5. „vörös 
ökör" iskola mellett) elkészülnek — szak- 
szerűleg — a legszebb női divat toilet- 
tek, an?ol kos t ű r ,  di" e tavaszi ér 
nyári ruhák stb. Különös ügyei
mébe ajánlom a
női felső-kabátokat és angol 

ruhákat,
melyek műhelyemben

férfi sz'bó ttunkőg^k által
készülnek. Remek állásért (Paleto, Spen- 
zer vagy testhez álló) kezeskedem.

BARTH HENRIK
férfi- és női szabó

Eötvös-u'cza (50. szám, (Halpiacz.)

0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0

0
0

2

«r
Cognac
?íau és J

Különlegesség
5a

cognaKgyárábdl
a j  á ii 1 j  a

Fiume,

a. v  i  a  a a n »
S zab  a d k a.

J(0l

Vásárolni
kész férfi ö ltön yt,

g y erm ek  ru liá t,
női k ab áto t

és p a le to t

Földes Janin N Ö t
Szabadija, pöt$* Vermes-palota.

Férfi öltöny .......... ... 17 kor. feljebb
Ulster ... .................. . ... 22 „
Kelöl tó — 17 „
Gyermek öltöny 5 „ „
Gyermek felöltő . 9 „ „
Külön osztály női konfekciókban.

Nőj Jaquctok
Női balett ik ..........
Kin és leánvgallérok

1 1 kor. feljebb 
1 7 . .

Egy háztartási mérleg
és 1 lives eredeti l'r iiiie z iu  p a rlü u i

Mesésen olcsó árak mel
lett küldöm szét tulhalmo- 
zolt raktáramból világhírű 
kiválóságukért általánosan 
kedvelt

m e x ik ó i
e z ü s t  á rú im a t

és pedig: 6 darab mexikó 
ezüst asztali kés, (5 darab 
mexikó ezüst evővillát, 6 
darab mexikó ezüst evő

kanalat. 12 darab mexikó ezüst kávéskanalat, 15 
darab kiváló dessertkést, <> kiváló dessertvillát, 
1 darab mexikó ezüst levesmeritő kanál, I darab 
mexikó ezüst tejmeritő, 2 darab elegáns asztali 
gyertya tartót.

46 darab összesen csak 6 frt 50 kr.
Minden megrendelő ezenkívül jutalomban egy 

szavatosság mellett pontosan működő H '/a kiló 
hordképességű háztartási mérleget kap teljesen díj
talanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 
(belül is), melynek tartósságáért és kiváló minősé
géért 25 évi jótállást vállalok, Szétküldés a pénz 
előleges megküldése esetén vagy utánvéttel történik 
az európai raktárból.
Benker J. központi forgalom ániliáza: Bpest, llernát-n. d í,

r 0 2  ll &

5  k o ro n á ér t
küldök 4' , kiló (kb. 50 drb.) ke
véssé megsérült finom enyhe 
Piocrc . p n t rózsa, liliomtej, 
orgona, ibolya, rezeda, jászmin és 
gyöngyvirágból szépen összeválo
gatva. A pénz előzetes megküldése 

esetén vagy utánvéttel küldi.

3  frt 4 0  k ra je z á r
utánvéttel egy vég szepességi vá
szon 6 teljes férfi vagy női ingre 
90 cm. széles kitűnő minőségben, 
5 évi jótállással ; számos elismerés.

4  f t 5 0  k ra je z á r
utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre 
3 méter divatos szövet egy elegáns 
férfi öltönyre tetszés szerinti szili

ben kapható.
-ss»| Mintákat nem küldök. Ke

lt ék rom á iiczozo tt 
főzőedény! Legfinom abb 

g yá rtm á n y !
Bámulatos olcsó árban. — Próba- 
rendeliriény (5 drb főzőfazék és (5 
darab lábas csak 3 forintba ke

rül utánvéttel.

Denker József Bpest
VII Hernát-u. 64.

ka

a raktárunkon nagy választékban levő összes
d iv a t - s z ö v e t ,  s e ly e m  v á s z o n ,  
b a t is z t  é s  m in d e n n e m ű  =

k é z m ii-  és d iv a tá r u k a t

m élyen le s z á l l í t o t t  áron
árusítjuk el.

Kitüntet e 
Budapesten 1896

X '

Kiállítási érem,

Ignácz Fia és Tarsa
Az üzleti berendezések igen olcsó áron eladók. J

H O R V Á T H  S Á N D O R
K ö S Á K K Í X ö D Á .I  A

into Szabadkán, Vermes-féle ház, 38 sz. alt

Elvállal, készít és raktáron tart:
Í4y érm ek  k o csik a t, u tazó k osaru k at,
legfinomabb inul- és pálma kézikosarakat,

gyék én y  sza tyorok at, p ia cz i k o sa ra k a t  
fe d é lle l és fed é l n é lk ü l, v ir á g  á llv á n y o k a t

e ^ a i s z e s e  o  o j?

Kocsi kasokat koczkás és sima fonással.
Nádszékek a legjutányosabb árban készíttetnek

Nyomatott a kiadók Kladek és I hamburger könyvnyomdájában Szabadkán.

Kitüntetve 
Szegeden I899

Ezüst érem.


